


HERZLICH WILLKOMMEN im neuen Jahrzehnt und im neuen                               Modelljahr 2010!

Finden Sie dieses Jahr Bausätze, die Gemütlichkeit ausstrahlen, nette, besondere Kleinigkeiten, die 
überall Platz finden, neue Artikel, die unser bisheriges Sortiment abrunden, aber auch ganz besondere
Neuheiten, wie z.B. das McDonald´s Restaurant mit McDrive, das nach neuester Architektur des ameri-
kanischen Unternehmens entstanden ist und eine absolute Weltneuheit – Vollmer-Bausätze aus Bio-
Kunststoffe. Da unsere Ressourcen auf der Erde begrenzt sind, unterstützen wir die Suche nach anderen
Möglichkeiten Kunststoffe herzustellen und zu verarbeiten. Vollmer betritt hier absolutes Neuland in der
Firmengeschichte, aber gemeinsam für unsere Umwelt und in Ihrem Sinne,wagen wir das Experiment!

Großes Gewicht haben dieses Jahr die Neuheiten in Spur N. Hier kommt die wunderschöne Stimmung
des Weihnachtsdorfes mit seinen Häusern, Buden und der Stille-Nacht-Gedächtniskapelle in N ganz
groß zur Wirkung! Verweilen Sie auf den folgenden Seiten und  lassen Sie sich inspirieren von den
neuen Modellen, und nicht vergessen – gleich notieren: 
Vollmer Tage der offenen Tür finden wieder statt und zwar am 18. und 19. September 2010.

Bis dahin,
herzlichst Ihre 
Vollmer GmbH & Co. KG

WIR SIND VOLLMER !

Welcome to the 2010 NEW ITEMS! 

This year you will find kits, which represents once again the
German Gemutlichkeit, nice little kits with their own 
personality, which are easily to position, new articles to
complete our programme but also very special new items,
such as the McDonald´s Restaurant with McDrive, designed
according to the new architecture of the McDonalds’
Company and a World Novelty – Vollmer kits completly
made out of biological material. Our ressources on earth
are limited and therefore we are supporting these alterna-
tive methods to produce biological materials. This step is
absolutely new within the Company’s History and very 
challenging from the manufacturing point of view, but for
mentaining a sound environment we are facing this 
experiment.
Big impact have this year also our N-New Items. The inspi-
ration of our Christmas Village, with all the houses, booths
and the Silent-Night-Memorial-Chapel  is not less to feel in
N-Scale. Just stay for some times on the following pages,
get inspired and don’t forget – please notify: Vollmer Open
House  at September 18 th and 19 th, 2010.
See you then

Kind regards
VOLLLMER GmbH & Co. KG

ALL OF US ARE VOLLMER !



NATURGUT BIO-SUPERMARKT
Diese Geschäftsidee, Bio-Ware, insbes. Obst, Gemüse und Frischkost modern, frisch, 
sauber und mit Einkaufserlebnis zu präsentieren ist weltweit sehr erfolgreich. 
Im Stuttgarter Raum gibt es gleich 6 Filialen von Naturgut. Die Ware ist super, das 
Personal echt freundlich und die Kunden gehen nicht nur zum Einkaufen hin. 
Der ökologische Gedanke, über unsere Ernährung hinaus, setzt sich mehr und mehr
durch und von daher haben wir, in Kooperation mit Naturgut-Geschäftsführung – den 
Slogan „Alles in Bio – logisch“ auch für den Start unserer aus Bio-Kunststoff 
gefertigten Häuserserie übernommen.

Und genau diese Stimmung spiegelt sich vor unserer Naturgut-Filiale wieder. Alle Gene-
rationen kaufen ein und versorgen sich mit natürlichen Lebensmitteln. Das Modell ist ein
Romantik-Serie-Modell, dh. voll ausgestattet mit Inneneinrichtung und Beleuchtung.
Bitte beachten Sie dazu auch die passenden Vollmer-Figuren, 
Art.-Nr. 2326 Beim Einkaufen.

3664
„NATURGUT” BIO-SUPERMARKT, BAUSATZ
Mit Inneneinrichtung und Beleuchtung

KIT WITH INTERIOR DECORATION AND LIGHT
L 168 x B 140 x H 145 mm
EAN 4001884036648
* € 32,95

NATURGUT BIO-SUPERMARKET
The ecological idea is succeding more and more, not only
about our nutrition. This was also the reason for us to start
with a house series, produced out of ecological plastic 
material. This business idea, to represent biological grown
goods in a modern, fresh and clean atmosphere, is very 
successful. In the Stuttgart Area there 6 outlets of Naturgut.
The goods are super, the personel is very helpful and
friendly and the customers don’t only go there for shopping.
And just this mood, you can feel in front of our 
Naturgut-outlet. All generations are shopping here and a 
buying natural food. This model is belonging to the Romantic-
Series, meaning: equipped with interior design and lighting !
Ideally with Vollmer figures art.-no. 2326 While Shopping

HO

WELTN EUH E I T :  
ABSOLUTE INNOVATION IM BAUSATZMARKT
ALLES IN BIO – LOGISCH
VOLLMER-BAUSÄTZE AUS BIO-KUNSTSTOFF

Aufgrund der begrenzten Ressourcen auf unserer Erde wird
verstärkt in allen Bereichen nach Alternativ-Energiequellen,
bzw. Alternativen der Produkte, die aus fossilen Brennstoffen
gewonnen werden, vorangetrieben.
So auch im Kunststoffbereich. Die Forschungen hierzu wer-
den schon Jahrzehnte betrieben. Es gibt alle möglichen
Stoffe, die schon zum Einsatz kamen, Holz, Mais, Stärke usw.
Wir unterstützen dieses Bestreben und bringen die ersten
Bausätze in unserer Branche überhaupt, aus Bio-Materialien
auf den Markt. Zugegeben: es ist Neuland für uns und wir
müssen auch erst Erfahrungen sammeln, aber wir stehen mit
Kunststoffzentren im regen Austausch und Kontakt und wer-
den die Herausforderung, die wir uns hier selbst gegeben
haben, im Sinne der Ressourcen- und somit Umweltschonung
angehen, um Ihnen die ersten Bio-Bausätze vorstellen zu
können,die den hohen Qualitätsansprüchen an einen her-
kömmlichen Vollmer-Bausatz in keinster Weise nachstehen. 

VOLLMER KITS MADE OUT OF BIO-PLASTIC-MATERIAL
Due to limited ressources on our earth, the search for alternative energy sources
and products made out of fossil fuel, is progressing more and more.
Research is working for decades to find also alternative plastic material, made
out of renewable bio-material such as wood, corn, starch etc. 
We are encouraging and supporting this new technology and are offering the
first kits at all  – worldwide – made out of Bio-Material.
Yes indeed – we also have to get experience with this, but we are correspon-
ding with Plastic-Scientific Institutes and working  on the first Vollmer Bio-kits,
that represent the same qualtiy like all other Vollmer kits !

3664
SOMMER
sUMMER



HO

SCHREINEREI „HUBER”
In der Schreinerei Huber geht’s emsig zu. Es wird gesägt, gehämmert und geleimt. Das Holz dient
dem Innen- und Außenausbau und die ländliche Bevölkerung versorgt sich auch für den  Eigenbau.
Der Betrieb ist seit Generationen in Familienbesitz und man kann dem Gebäude ansehen, dass es
auch mit der Größe des Betriebes mitgewachsen ist. An der Front ist der Verkaufsraum und um die 
Ecke wird das Holz trocken unter einen Vordach gelagert. 

CARPENTER „HUBER”
It is very busy at the Carpenter Huber’s House. The wooden frames are used for exterior and 
interior work. Also the customers in the area are picking up wood for their own purpose. 
The business  is family owned since generations and the house has been growing with the 
size of the company. In the front there is the sales room and around the corner, the wood is
stored dryly under a extended roof.  

3633
SOMMER
SUMMER

3621
SOMMER
SUMMER

BÄCKEREI „LANG”
Als Siegfried Lang seine Ausbildung als Bäckermeister abschloss, konnte
er noch nicht ahnen, dass er heute (2010) über 100 Filialen im Gross-
raum Stuttgart sein eigen nennen würde. Die Großbäckerei wird nach
wie vor als Familienbetrieb geführt und Herr Lang kontrolliert täglich
selbst sowohl die Qualität seiner Backwaren als auch die Gestaltung und
Sauberkeit seiner Filialen, die alle im Franchise-System betrieben wer-
den. So hat auch hier in unserer Miniaturwelt eine Filiale gleich um die
Ecke eröffnet und erfreut sich regen Zuspruches. Das Haus steht sauber
da und die hellen Verkaufsräume mit den großen Fenstern laden zum
Einkauf oder einen gemütlichen Kaffee ein. Bitte beachten Sie dazu auch
die passenden Vollmer-Figuren, Art.-Nr. 2324 Bäcker mit Kunden. 

BAKERY „LANG”
When Siegfried Lang finished his education as a baker, he couldn’t imagine
that today (2010), he would possess 100 bakery-outlets  in the greater
Stuttgart area. The bakery company is still led as a family business and Mr.
Lang himselfs controlls daily the quality of his bakery goods as well as the
design and the cleanness of his outlets, which are operated as a franchise-
system. Also in our miniture world an outlet just opened around the corner
and lots of customers are already there. The house is bright and clean and
invites for shopping or just a cup of coffee. Please 
notice the matching Vollmer figures art.-no. 2324 Baker with Customers

3621
SCHREINEREI „HUBER”, 
BAUSATZ
CARPENTER´S SHOP, KIT
L 165 x B 120 x H 133 mm
EAN 4001884036211 
* € 29,95

3633 BÄCKEREI „LANG”, BAUSATZ, BAKERY, KIT, L 160 x B 105 x H 140 mm, EAN 4001884036334, * € 27,95
mit Inneneinrichtung und Beleuchtung

ALLES IN BIO – LOGISCH
VOLLMER-BAUSÄTZE AUS 
BIO-KUNSTSTOFF!



5635
SOMMER
sUMMER

HOSCHOTTERVERLADESTATION
Die Schotterverladestation ist der kleine Bruder
des Kieswerkes. Sie eignet sich bei geringem
Platz hervorragend „action“ auf die Anlage zu
bringen. Durch eine Öffnung im Dach wird das
Gebäude mit Schotter befüllt. Über Laderutschen
kommt der Schotter durch elektromagnetische
Betätigung der Verschlussklappen zum Abtrans-
port in bereitstehende Güterwagen.
Die Aufsichtspersonen können über eine Außen-
treppe in das Gebäude gelangen.
Transportvorgänge sind immer belebend auf 
der Anlage. Profis gestalten sich hier realistische 
Gegebenheiten bzgl. Zu- und Abtransport.

GRAVEL LOADER
The gravel station is the smaller version of the
Gravel loader. Ideally for layouts with less space.
Transportation is always an element of action.
Through an opening in the roof the building can be
filled with gravel. Via a loading ramp the gravel
gets due to electro-magnetic function into the
transport-waggons, which are already waiting.

5635
SCHOTTERVERLADESTATION, BAUSATZ
GRAVEL LOADER, KIT
L 150 x B 130 x H 132 mm
EAN 4001884056356 * € 27,95



6057
HERBST
AUTUMN

HO

5245
SOMMER
sUMMER

1002
VOLLMER’S 1000 MÖGLICHKEITEN

An dieser Stelle möchten wir auf Vollmer’s 1000 Möglichkeiten hinweisen.
Im 3. Heft wird das Thema Ladegut kurzweilig beschrieben. Die Broschüre bezieht
sich auf vorhandene Artikel im Vollmer-Sortiment, aber gibt auch anschauliche
Tipps zum selber Basteln.
Art.-Nr. 1002 Vollmer’s 1000 Möglichkeiten „Ladegut“ Heft 3

Bereits erschienen:
Art.-Nr. 1000 Vollmer’s 1000 Möglichkeiten „Bekohlungsanlagen“ Heft 1
Art.-Nr. 1001 Vollmer’s 1000 Möglichkeiten „Feuerwehren“ Heft 2

Zu beziehen entweder über Ihren Händler oder direkt bei Vollmer unter 
Einsendung von 3.- € (Briefmarken, Scheck oder Überweisung)

6057 GABIONEN
Das Wort „Gabione“ kommt aus dem Italienischen und bedeutet „großer Käfig”. Industriell hergestellt werden
sie seit Ende der 90iger Jahre. Es sind größere Steine, „verpackt“ in Stahlgitterquader, unterschiedlicher Ab-
messungen und werden vermehrt eingesetzt. Z.B. als Mauern, Lärmschutzwände, Abstützungen in abschüssigem
Gelände, Autobahnbegrenzungen, in Gärten usw. Bei Vollmer sind sie erhältlich als Design-Mauerplatte aus 
Karton, Abmessung L 250 x B 125 mm. Ihrer Bastelfantasie und Einsatzbereiche auf Ihrer Anlage sind nun keine
Grenzen mehr gesetzt.
The word „Gabione“ is of Italien Origin and means „big cage”. They are industrially manufactured since the end 
of the 90ths. Basicly there are bigger stones “packed” in metall wire gratings of different measures. They are used as
walls, supporting hills, noise protection walls at the side of the Autobahn, in gardens, etc. At Vollmer they are to 
obtain as Design-Wallplate, made out of cardboard, length 250 x width 125 mm.

5246 LADEGUT WEINFÄSSER, CASKS LOAD
Als man Wein noch ausschließlich in Eichenholzfässer gefüllt hat, wurden diese z.T. leer als auch befüllt mit der
Bahn transportiert. Epoche I – III; Inhalt wie abgebildet.
At that times, where vine was exclusively put into oakwood casks, they have been transported empty or full via rail-
road. Epoque I-III; content as shown.

5246
LADEGUT WEINFÄSSER, CASKS LOAD
EAN 4001884052464 * € 6,95

5245 LADEGUT STEINZEUG, STONEWARE LOAD
Diese Steingutröhren eignen sich auch hervorragend als Ladegut. Im Origi-
nal wurden sie aus Keramik hergestellt und gebrannt.  Die Materialeigen-
schaften waren bis dato hervorragend: säure- und absolut hitzebeständig.
This stoneware tubes are also ideal for loading. As Original, they have been
produced and burnt out of stoneware. The attributes of the material was at
that time terrific: acid- and heatresistent.

5245
LADEGUT STEINZEUG, STONEWARE  LOAD
EAN 4001884052457 * € 5,50

5246
SOMMER
sUMMER

6057
DEKOR MAUERPLATTEN GABIONEN
DESIGN-WALLPLATE GABIONEN
L 250 x B 125 mm
EAN 4001884060575 * € 1,45



HO

PFIZIS GARAGE
Der Besitzer dieser Autoreparaturwerkstätte ist ein netter junger Mann. Er ist ein absoluter Fachmann
und liebt seinen Beruf, denn er liebt Autos. Er macht einen super Service und  ist auch spezialisiert
auf das Herrichten von Oldtimern. Deshalb stehen heute soviel „Schätzchen“ vor seiner Türe. 
Pfizis Garage ist im Nostalgic-Look gehalten und passt wunderbar in Epoche III. Viele Zubehörteile
liegen dem Bausatz bei und selbst eine kleine Tankstelle ist integriert. Bitte beachten Sie dazu auch
die passenden Vollmer-Figuren, Art.-Nr. 2323 Automechaniker und die VOLLMER CARS, hier insbeson-
dere Art.-Nr. 1600 – 1955 Mercedes-Benz 190 SL bzw. Art.-Nr. 1608 u. 1609  – Porsche 356B.

PFIZI´S GARAGE
The owner of this body shop is a nice young guy. He is an absolute professional and loves his job, becau-
se he loves cars. He offers a super service and is also specialized in repairing Oldtimers. That is the 
reason why today so many of them are waiting in front of his shop. Pfizi’s Garage is designed in th
vintage look and fits terrific in epoque III. You will find lots of details and even a small gas station is 
integrated. Please notice the matching Vollmer figures art.-no. 2323 Car Mechanics as well as the 
VOLLMER CARS, eg. art.-no.1600 –1955 Mercedes-Benz 190 SL resp. art.-no. 1608 u. 1609 – Porsche 356B.

5597
SOMMER
sUMMER

5599
SOMMER
sUMMER

FREDDY´S GEBRAUCHTWAGENHANDEL
Mitten in der Stadt hat Freddy Müller seinen Gebraucht -
wagenhandel. Er ist zwar klein, aber oho. Freddy hat im-
mer schöne Modelle zu handeln. Der Bausatz besteht aus
dem Verkaufsgebäude, Umzäunung, Laternenmasten, 
Namensschilder und weiteren Details. ZUDEM LIEGT DEM
BAUSATZ EIN HOCHWERTIGES VOLLMER AUTOMODELL IN 
HO BEI.
Bitte beachten Sie  dazu auch die passenden Vollmer-
Figuren, Art.-Nr. 2325 Autoverkäufer und Kunden. 

CAR DEALER „FREDDY“
Right in the middle of the City you will find Freddy Müller’s
used car business. It is small, but Freddy always has very nice
cars to offer. The kit contains Sales House, a ground plate, 
fences, lighting masts and lot more details. IN EACH KIT YOU
WILL FIND A VALUABLE VOLLMER CAR MODEL IN HO.
Please notice the matching Vollmer figures art.-no. 2325 Car
Dealer with Customers.

5599
„PFIZIS“-GARAGE,
BAUSATZ
„PFIZIS“-BODY SHOP, KIT
L 190 x B 97 x H 74 mm
EAN 4001884055991
* € 27,95

5597
„FREDDY´S” GEBRAUCHTWAGENHANDEL, 
BAUSATZ
CAR DEALER „FREDDY“, KIT
L 250 x B 125 x H 72 mm
EAN 4001884055977
* € 23,50



3634
HERBST
FALL

HO

MCDONALD´S DRIVE IN
Wer kennt nicht McDonald’s ? Dort  gibt es nicht nur leckere Burger und Pommes, sondern ein viel-
fältiges Programm, das in der Zwischenzeit auf gesunde Ernährung genauso Wert legt, wie auf das
Wohlfühlen bei Kaffeespezialitäten und Kuchen. Groß und Klein sind immer willkommen!
Diese neue Architektur der McDonald’s Restaurants hat uns inspiriert, sie als Modelle nachzubauen
und als Bausatz anzubieten. Das Modell wurde gemeinsam mit McDonald’s Deutschland entwickelt
und genehmigt. Das Gebäude hat eine offene, einladende Art. Die nach hinten abgeschrägte Dach-
fläche und die beiden gelben Bögen, die an das Firmenlogo erinnern sollen, ergeben eine tolle Dy-

namik. Große Fensterflächen machen den Restaurantbereich hell und licht. Als Autofahrer erhält
man seine Bestellung an den speziellen Ausgabeschaltern. Diese neue Art der Restaurant-Architek-
tur gibt es in der Wirklichkeit in vielen Varianten je nach örtlichen Gegebenheiten, z.B. ergänzt
durch den McCafé Außenbereich oder größere Restaurantflächen durch Anbauten. 
Vielen ist nicht das große soziale Engagement dieser Firma bei der Kinderhilfe bekannt. Die Ronald
McDonald’s Stiftung fördert viele Einrichtungen und Maßnahmen bei der konkreten 
Hilfe für Kinder. Vollmer unterstützt die Ronald McDonald’s Stiftung durch Spenden.
Weitere Infos unter www.mcdonalds-kinderhilfe.org 
Bitte beachten Sie  dazu auch die passenden Vollmer-Figuren,
Art.-Nr. 2321 Junge Erwachsene.

3634
McDONALD’S RESTAURANT MIT McDRIVE, BAUSATZ
McDONALD’S RESTAURANT WITH McDRIVE, KIT
L 176 x B 158 x H 98 mm
EAN 4001884036341 * € 29,95

McDONALD´S RESTAURANT WITH McDRIVE
Who doesn’t know a McDonald’s Restaurant ? There are not only Burgers and Pommes to eat, but
also lots of healthy dishes as well as  a good cup of coffee and a piece of cake. This new architec-
ture of the McDonald’s Restaurants inspired us  to build it as a model and to offer it as a kit. Toget-
her with McDonald’s Germany this model was developped and approved. The building has a very
open and inviting manner. The roof is sloping backwards and the arches are a reminder of the

company’s brand mark. Big windows guaranty a wide and bright restaurant area. As a car driver you will obtain
your food at the drive-in counters. These newly designed restauranst have different sizes in reality, depending
how much local space is available, e.g. an additional outside McCafé area or a bigger restaurant area.
Many of you don’t know, how much McDonald’s is engaged: The RonaldMcDonald Children foundation encourages
and finances many projects for Children. 
Vollmer donates to the RonaldMcDonald Children Foundation . Find more infos at www.mcdonalds-kinderhilfe.org
Please notice the matching Vollmer figures art.-no. 2321 Young Adults



5766
HERBST
FALL

HO

BRÜCKEN STELLWERK OM
Was gehört unbedingt zu einer Anlage? Ein Bahnhof, ein Stellwerk und ein Lokschuppen. Nach dem
Stellwerk „Rüdesheim“ im letzten Jahr, stellt nur Vollmer wieder ein ganz besonderes Stellwerk vor.
Das Brückenstellwerk Om des Bahnhofes Ottbergen. (siehe auch Bericht in der Miba, Ausgabe 7/2007).
Das Stellwerk Om hat eine Beobachtungsbrücke auf die der Stellwerksleiter durch eine Tür im obersten
Stockwerk des Stellwerks heraustreten kann und hautnah die Szenerie beobachten kann.
Mit seiner graden, fast schmucklosen Form wirkt das Stellwerk geradezu wie eine Festung  zwischen
den Gleisen.  Für den Modelleisenbahner jedoch hochgradig interessant, denn 
Brückenstellwerke nehmen immer wenig Platz in Anspruch, da sie meist 
mit geringer Grundfläche und den Auslegern der Brücke zwischen den 
Gleisen stehen und so der Zugbetrieb um das Stellwerk herum 
stattfinden kann.

SIGNAL BOX OM
What is definately of need for a layout ? A station, a signal box and a loco shed. Following the Signal box Ruedesheim
the last year, now Vollmer presents again a very special signal box: the brigded signal box Om of the station Ottbergen.
(See also Miba 7/2007). The Signal Box Om has an observing bridge on which the signal box employee can walk
through the door of the highest level of his signal box, to observe the scene the closest possible. 
The signal box due to its plain form appears like a fortress inmidth of the tracks. For the model railway professional a
bridged signal box is always of greatest interest, because these signal boxes don’t need very much space and they are
located between the tracks, so that all trains can drive around.

5766
BRÜCKENSTELLWERK Om, BAUSATZ
SIGNAL BOX, KIT
L 175 x B 245 x 135 mm
Durchfahrtshöhe: 85mm, -breite 90 mm
EAN 4001884057667 * € 29,95



HO

BRAUEREI „ZUM ALTEN STELLWERK“
Nachdem die Eisenbahnstrecke stillgelegt worden ist,
stand auch das alte Stellwerk zum Verkauf. 
Ein rühriger Wirt hat es sofort gekauft und eine kleine
Hausbrauerei eingerichtet. Die Wirtschaft ist nicht sehr
groß, aber hat eine tolle Atmosphäre und das süffige  
Bier fließt. Bei schlechtem Wetter sitzt man oben, wo 
früher die Schaltzentrale war, bei gutem Wetter und 
warmen Temperaturen draußen im Biergarten. Die 
Sudkessel sind durch die großen Fenster sichtbar. 
Zusätzlich im Bausatz ist der Biergarten enthalten, mit 
Tischen und Bänken,  ein Zaun, zwei Brauerei-
Sonnenschirme und vieles mehr. 
Bitte beachten Sie dazu auch die passenden Vollmer-
Figuren, Art.-Nr. 2327 Im Biergarten Sitzende 

“THE OLD SIGNAL BOX”– BREWERY
After the railwaytrack has been closed, the old signal box
was sold. A busy innkeeper bought it at once and 
installed a small house brewery. The Inn is not very big, but
has a cosy atmosphere and the self-brewed beer tastes 
wonderful. During summertime the attached beer garden is
open. Lots of details, table and benches, a fence, two huge
sun umbrellas are enclosed, and lot more.
Please notice the matching Vollmer figures art.-no. 2327 
Sitting in the Beergarden

5611
HERBST
FALL

5138
HERBST
FALL

BIERGARTEN SCHIRME
Man sieht sie immer mehr und mehr in Biergärten und Restaurants mit Außen-
bereich– diese riesigen Schirme, meist mit Logos von Brauereien oder Getränke-
namen bedruckt, die aufgrund ihrer Größe sogar einen Aufenthalt draußen im
Freien ermöglichen, auch wenn das Wetter nicht so toll ist.
Inhalt der Packung: 4 Stück

BEERGARDEN SUN-UMBRELLAS
They are more and more to find in beergardens and restaurants with an outside
area - these huge umbrellas, often sponsored by brewery companies, and allow,
due to their size, to be outside even if the wheather isn’t that good.
Contents of the package: 4 pieces

5611
BRAUEREI „ZUM ALTEN STELLWERK“
BAUSATZ
“THE OLD SIGNAL BOX”– BREWERY“, KIT
L 150 x B 140 x H 136 mm
EAN 4001884056110 * € 32,50

5138
BIERGARTEN-SCHIRME, BAUSATZ

BEERGARDEN SUN-UMBRELLAS, KIT
EAN 4001884051382 * € 5,95



5725
KALKWERK, BAUSATZ
LIME WORKS, KIT
L 145 X B 130 X H 315 MM
EAN 4001884057254 * € 38,95

3848
HAUS IM PARK, BAUSATZ
HOUSE IN THE PARC, KIT
L 190 X B 155 X H 80 MM
EAN 4001884038482 * € 14,95

3849
GRILLSTATION, BAUSATZ
GRILL, KIT
L 155 X B 95 X H 55 MM
EAN 4001884038499 * € 17,95

5616
STAHL- UND RÖHRENLAGER, BAUSATZ
STEEL DEPOT, KIT
L 320 X B 175 X H 103 MM
EAN 4001884056165 * € 19,95

5725
FRÜHJAHR
SPRING

3849
FRÜHJAHR
SPRING

5616
FRÜHJAHR
SPRING

3848
FRÜHJAHR
SPRING

Die letztjährig begonnene Serie RETRO wird in diesem Jahr fortgesetzt – Klassiker, die
aufgrund der großen Nachfrage wieder ins Programm aufgenommen werden. So ist es
dieses Jahr ein Mix von verschiedenen Bausätzen – z.B. das preiswerte und nette Haus
im Park, die Grillstation, ideal für Epoche III. Mehr für die technisch orientierten Anla-
genbauer: das Stahl- und Röhrenlager sowie das Kalkwerk, das eine imposante Erschei-
nung darstellt und um das sich herum wunderbar ein interessantes Szenario bauen lässt.

Last years’ beginning with the RETRO – series, is to be continued this year. Most demanded
kits are reintegrated into our programme. This year you will find a variety of different kits –
e.g. the priceworthy and nice House in the Parc, the Grill-Station, ideal for epoque III, the
Steel Depot and the Lime Works, which is a very attractive kit, to build an  interesting scena-
rio around.

HO



HO

3009
HERBSTFEST, AUTUMN FESTIVAL
EAN 4001884030097
* € 49,953009

SOFORT

Herbst 
von seiner schönsten Seite ...



HERBSTFEST
Willkommen zum Herbstfest! Der Sommer ist fast vorüber, die Ernte eingefahren, die Natur strahlt
in herbstlichen Farben und ein goldener Herbst kündigt sich an. Die Weinlese hat begonnen und
überall werden Feschtle gefeiert.
Lustig geht’s da zu. Der Kürbisstand bietet Kürbisse in allen Größe an. In der Abenddämmerung
macht ein rotes Flackerlicht den Verkaufsstand zur Attraktion. Kinder tollen unbeschwert auf
Strohballen, auf dem Tanzboden führt eine Trachtengruppe einen traditionellen Erntetanz vor. Für
leibliches Wohl ist gut gesorgt. Es gibt neuen und alten Wein aus großen und kleinen Holzfässern
sowie eine historische Weinpresse zu bestaunen.
Groß und Klein lassen Drachen steigen. Wie schön ist diese Jahreszeit!
Herbstfest bestehend aus: Bauernhaus mit Hoftor und  Scheune, Pergola mit Tischen  und Bänken,
Weinpresse, Weinfässer, Strohballen mit Beflockung, Reben mit Beflockungsmaterial, Herbstfest-
schild, Tanzboden mit Erntedankkränzen, Kürbisverkaufsstand mit rotem Flackerlicht und grünem
Farbnapf, Sonnenschirm, Waage und vieles mehr; eine Figur mit Drachen.
Beiliegend Bauanleitungen, Blumenflocken und aufwändig gestaltete Farbdrucke.

AUTUMN FESTIVAL
Welcome to the Autumn Festival! Summer nearly has come to an end, the harvesting is done, nature
offers wonderful colours and Indian Summer is on its way. The grape harvest has begun and every-
where in the wine area there are Autumn Festivals.
It is funny there and a good mood. The pumpkin kiosk offers pumpkins in all sizes and with its red
flickering light, the booth becomes an attraction, in the evening. Children are laughing between the
straw and on the dance floor a dancing group shows a traditional dance. There is regional and tasty
food , old and new wine! Children and their parents have kites and are enyoing this season.
Autumn Festival consisting of: Timber framed Farm House with Barn, Pergola with Tables and Benches,
Straw bales with flocking material, Wine-Press, Wine-Casks, Grape Vine with flocking material, Autumn
Festival Sign, Dance-Floor with decoration, Pumpkin Kiosk with red blinking light and green colour; 
one Figure with kite. Instruction manuals included, flower flocking as well as lots of rich designed co-
lour imprints.

KÜRBIS VERKAUFSSTAND
An dem Kürbisverkaufsstand  gibt es Kürbisse in allen Größen. Man kann daraus leckere Gerichte und
tolle Suppen kochen, die Kürbisse einfach so zu Dekorationszwecken benutzen oder gruselige Kürbis-
fratzen daraus schnitzen. Am Abend bringt das rote Flackerlicht gruselige Stimmung in den Kürbisstand.

PUMPKIN KIOSK
At the pumpkin kiosk you will find pumpkins in every size. In this time of the year one can cook wonderful
dishes and soups made out of pumpkins or use them just for decoration or make a pumpkin cutting event for
family and friends. In the evening the red flickering light gives the kiosk a special impression.

HO

3110
SOFORT

3110
KÜRBISVERKAUFSSTAND, 
BAUSATZ
PUMPKIN KIOSK, KIT
L 50 x B 50 x H 45 mm
EAN 4001884031100
* € 14,95

Als weitere Ergänzung bietet sich an:          Following additional kits and accessories we
recommend for the setting:

3745 Gasthof Rebstock Restaurant „Rebstock“

3686 Weingut Rebmann Winery „Rebmann“

3680 Winzerfest Winery Festival

5129 Weinberghaus mit Reben House with Vineyard

2304 Jugendliche Juveniles

2250 Kleine Blasmusik Bavarian Musiciens

5116/5117 Astern rot/blau Asters red/blue

3009
SOFORT



JUNGE ERWACHSENE
YOUNG ADULTS
EAN 4001884023211

2321

RUND UM DIE MÜHLE
AROUND THE MILL
EAN 4001884023228

2322

AUTOMECHANIKER
CAR MECHANICS
EAN 4001884023235

2323

BÄCKER MIT KUNDEN
BAKER WITH CUSTOMER
EAN 4001884023242

2324

AUTOVERKÄUFER MIT KUNDEN
CAR DEALER WITH CUSTOMERS
EAN 4001884023258

2325

BEIM EINKAUFEN
WHILE SHOPPING
EAN 4001884023266

2326

IM BIERGARTEN SITZENDE, OHNE BÄNKE
SITTING IN THE BEER-GARDEN, W/OUT BENCHES
EAN 4001884023273

2327

ERWACHSENE MIT KINDER IM WINTER
GROWN-UPS WITH CHILDREN IN WINTERTIME
EAN 4001884023501

VOLLMER FIGURENPROGRAMM – 
ECHT WIE IM RICHTIGEN LEBEN ...

VOLLMER FIGURES – 
REAL AS IN REAL LIFE ...

2350

METZGER MIT KUNDEN
BUTCHER WITH CUSTOMERS
EAN 4001884023518

2351

JUNGE ERWACHSENE
YOUNG ADULTS
EAN 4001884023525

2352

HO

N

Durch die Figuren werden Ihre Anlagen und Dioramen erst recht
lebendig. Unsere diesjährige Auswahl ist wie immer überwiegend
abgestimmt auf unser Bausatzneuheitenprogramm.
Alle Figuren sind im Sommer lieferbar.

With the help of these little figures your layout and scenery will 
become really vivid. Our this year´s choice is mostly defined by our
new items kit programme.
All Figures are deliverable in Summer.



HÜHNER-HUGO
Jetzt gibt’s auch die frischen, leckeren Grillhähn-
chen in N-Spur. Diese Verkaufsstände sind viel-
fach einzusetzen und selbst zu variieren. Auf-
grund der kleinen beanspruchten Fläche sind sie
überall einzupassen, ob mitten in der Stadt, in
der Bahnhofsgegend oder auf Ihrem selbst ge-
stalteten Wochenmarkt.

KIOSK „CHICKEN-CHARLY“ Now the tasty
grilled chicken are available also in N-Scale.
These Kiosks have mulitple use. Either right in
the middle of the  little town, or in the stati-
on area or on your own designed weekly
market. You can also varify them easily your-
self.

PARTYZELTE
Wie im richtigen Leben braucht man diese Party-
Zelte immer und überall. Eine geniale Erfindung.
In der Packung sind vier Stück enthalten. 

PARTY-TENTS Like in real life, one needs these
party tents all over. What a brilliant invention ?
Four tents included in each package.

Unser SCHNELLIMBISS ist der gleiche Artikel
wie der Glühweinstand. Verschiedene 
Farbdrucke liegen bei, für unterschiedliche
Einsatz möglichkeiten.

Our DINER is the same article like the Mulled-
Wine-Stand. Different colour imprints are included
for multi-purposes.

7626
HERBST
FALL

7629
HERBST
FALL

7616
HERBST
FALL

7626
KIOSK „HÜHNER HUGO“, BAUSATZ
KIOSK „CHICKEN CHARLY“, KIT
L 41 x 41 x 38 mm
EAN 4001884076262 * € 7,95

7616 GLÜHWEINSTAND, BAUSATZ
MULLED-WINE-STAND, KIT
L 32 x B 17 x H 18 mm
EAN 4001884076163 * € 7,95

7629 PARTYZELTE, BAUSATZ (4 STÜCK)
PARTY TENTS, KIT (4 PCS)
L 23 x B 23 x H 24 mm
EAN 4001884076293 * € 5,95

N



7613
HERBST
FALL

Weihnachten von seiner schönsten Seite – jetzt  auch in N-Spur!
The most beautiful side of Christmas – available now in N-Scale!

7613
WEIHNACHTSDORF,
CHRISTMAS VILLAGE
EAN 4001884076132
* € 48,95

N
Das Weihnachtsdorf von VOLLMER – stimmungsvoll in seiner Ausstrahlung, mit Beleuchtung
und Kunstschnee, verzaubert sofort mit seiner gemütlichen und heimeligen Atmosphäre.
Egal, ob auf Ihrer Anlage,  auf einem separaten Diorama oder einfach so zur Dekoration.
Alle Artikel sind auch einzeln zu erhalten.

German Gemutlichkeit at your home with the VOLLMER  Chrismas Village. Like a dream in 
white, with artificial snow and lighting, there will be in an instant a cosy atmosphere. 
No matter, whether you integrate the Chrismas Village in your existing layout, design a 
separate set or just for decoration. All articles are to obtain separately.



7615
HERBST
FALL

7617
HERBST
FALL

7625
HERBST
FALL

7616
HERBST
FALL

Bitte beachten Sie  dazu auch die passenden
Vollmer-Figuren, Art.-Nr. 2350 Erwachsene mit
Kinder im Winter, Art.-Nr. 2351 Metzger mit
Kunden und Art.-Nr. 2352 Jugendliche

Please notice the matching Vollmer figures 
art.-no. 2350 Adults with Children in Wintertime,
art.-no. 2351 Butcher with Customers and art.-
no. 2352 Juveniles

N

7615 POSTAMT „ CHRISTKINDL“, BAUSATZ
POSTOFFICE „ CHRISTKINDL“, KIT
L 53 x B 56 x H 56 MM
EAN 4001884076156 * € 12,50

7616 GLÜHWEINSTAND, BAUSATZ
MULLED-WINE-STAND, KIT
L 32 x B 17 x H 18 MM
EAN 4001884076163 * € 7,95

7625 KIOSK „BRATWURST MAXE“, BAUSATZ
KIOSK „HOT DOG HENRY“, KIT
41 x B 41 x H 38 MM
EAN 4001884076255 * € 7,95

7617 LEBKUCHENHAUS, BAUSATZ
GINGER BREAD-HOUSE, KIT
L 60 x B 59 x H 51 MM
EAN 4001884076170 * € 19,95

7612 STILLE-NACHT-GEDÄCHTNISKAPELLE, BAUSATZ
SILENT MEMORIAL CHAPEL, KIT

L 55 X B 75 X H 103 MM
EAN 4001884076125 * € 23,95

7612
SOFORT



MINI COOPER

S

skoda

OKTAVIA

PORSCHE

CAYMAN S

PORSCHE CAYMAN S

ART.NR.: 1673 FARBE: ROT

ART.NR.: 1674 FARBE: GELB

MINI COOPER S 

ART.NR.: 1668 FARBE: ROT

ART.NR.: 1669 FARBE: GELB

PORSCHE

911GT3

PORSCHE 911 GT3 RS

ART.NR.: 1686 FARBE: ORANGE

ART.NR.: 1687 FARBE: SCHWARZ

SKODA OKTAVIA

ART.NR.: 1678 FARBE: BLAU

ART.NR.: 1679 FARBE: SILBER

LANDROVER

defender

LANDROVER DEFENDER

ART.NR.: 1676 FARBE: WEISS

ART.NR.: 1677 FARBE: SILBER

LAMBORGHINI

MURCIÉLAGO

LAMBORGHINI MURCIÉLAGO

ART.NR.: 1684 FARBE: GELB

ART.NR.: 1685 FARBE: SCHWARZ

jaguar

XF

JAGUAR XF

ART.NR.: 1682 FARBE: GRÜN

ART.NR.: 1683 FARBE: SILBER

VW

BUS T2

1972 VOLKSWAGEN T2 FEUERWEHR

ART.NR.: 1689 FARBE: ROT

PORSCHE

Cayenne

PORSCHE CAYENNE TURBO FEUERWEHR

ART.NR.: 1688 FARBE: ROT

+ +

+

+

+

+ +

+

+

+

+ +

+++ +

N E W
HOC A R S + C A R S + C A R S + C A R S + C A R S + C A R S +

VOLLMER CARS 1 :87  aus Metall
Gestaltung nach Original -
Konstruktionszeichnungen
Superpräzise  Bedruckung
Karosserie -  und Unterboden aus Metall -
druckguss,  Inneneinrichtung aus Kunststoff

die cast
Designed with original construction 
manuals
High precisely printing
Body work and basic is die cast produced,
interior design made out of plasticLIEFERTERMIN SOFORT !



+ + +  B E R E I T S  B E S T E H E N D E S  P R O G R A M M  + + +  A L R E A D Y  E X I S T I N G  P R O G R A M M E  + + +

audi

q7

porsche

356B

vw

CAMPER

1972 VOLKSWAGEN T2 CAMPER VAN

ART.NR.: 1634 FARBE: ROT

ART.NR.: 1635 FARBE: GELB

AUDI Q7

ART.NR.: 1618 FARBE: SCHWARZ

ART.NR.: 1619 FARBE: SILBER

bmw

330i

BMW 330 i

ART.NR.: 1628 FARBE: GRAPHIT

ART.NR.: 1629 FARBE: SCHWARZ

MERCEDES-BENZ

190SL
vw

GTI

VOLKSWAGEN GOLF GTI

ART.NR.: 1632 FARBE: WEISS

1955 MERCEDES-BENZ 190 SL

ART.NR.: 1600 FARBE: SILBER

mini cooper

s

MINI COOPER S CABRIO

ART.NR.: 1623 FARBE: ROT

PORSCHE 356 B

ART.NR.: 1608 FARBE: ROT

ART.NR.: 1609 FARBE: SILBER

porsche

CAYENNE

PORSCHE CAYENNE TURBO

ART.NR.: 1614 FARBE: SCHWARZ

jeep

2007 JEEP WRANGLER RUBICON

ART.NR.: 1640 FARBE: WEISS

ART.NR.: 1644 SONDERFARBE: SILBER

POLIZEI MERCEDES A KLASSE

ART.NR.: 1641 FARBE: SILBER

POLIZEI PORSCHE

ART.NR.: 1642 FARBE: SILBER

POLIZEI BMW

ART.NR.: 1643 FARBE: SILBER

+ +

+ +

+

+

+

+ +

+

+

+

+ +

+++ +

POLIZEI POLIZEI POLIZEI

+ + +  B E R E I T S  B E S T E H E N D E S  P R O G R A M M  + + +  A L R E A D Y  E X I S T I N G  P R O G R A M M E  + + +
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ACHTUNG – heute schon vormerken:
18./19. September 2010 – Tage der offenen Tür

In der Zwischenzeit zur Tradition geworden, können Sie an diesen beiden Tagen 
VOLLLMER von innen und außen erleben.

Sie können VOLLLMER life erleben und das was hinter der Marke steht, nämlich unsere Mitarbei-
ter, von denen Sie hier einige abgebildet sehen. Bei geführten Touren durchs Haus, erleben Sie
einen Vollmer-Bausatz von der Idee bis zur Serienproduktion. Interessantes Rahmenprogramm für Groß
und Klein ist garantiert. Unser Küchenteam sorgt für Ihre leibliches Wohl.

Als besonderes Highlight und in Kooperation mit dem Porschemu-
seum bekommen unsere Besucher während dieser zwei Tage eine
Preisermäßigung für den Eintritt in das neue Museum, statt 10.- €
(Eintritt Erwachsener + Audio Guide) zahlen Vollmer-Besucher NUR
6.- € !! Kinder unter 14 Jahren haben freien Eintritt.  
Näheres über eines der größten und spektakulärsten Bauprojekte in
der Porsche-Firmengeschichte finden Sie unter:
www.porsche.de/museum

Kommen Sie zu uns in die Porschestraße 25 in Stuttgart-Zuffenhau-
sen – wir freuen uns auf SIE und an diesen beiden Tagen Ihre Gast-
geber sein zu dürfen. Das genaue Programm entnehmen Sie bitte rechtzeitig den Anzeigen in den Fachzeitschriften
sowie dann entsprechend auf unserer homepage www.vollmer-online.de

WIR SIND VOLLMER !

Herzlichst

Ihre Vollmer GmbH & Co. KG
S. Tochtermann

Vollmer GmbH & Co KG
Porschestraße 25, D 70435 Stuttgart
Internet: www.vollmer-online.de
e-Mail: vollmer@vollmer-online.de

* unverbindlich empfohlene Verkaufspreise.
Irrtum und Änderungen vorbehalten.

18.09.2010
19.09.2010

Tage der offenen tür!
Open House!

EARLY WARNING:
September 18th/19th, 2010 –                          Open House

Meantime the days of the Open House at the Vollmer Factory are already tradition.

You will experience Vollmer life and what stands behind the trade mark, who are our 
employees, of whom you see some of them on these photos. During guided tours through
our factory, you will experience a kit from the idea until production. Entertaining 
programme for kids and adults will be provided as well as good and tasty food.

As a special offer in cooperation with the Porsche Museum our visitors will get reduced 
entrance fee for the new Museum during these two days. 
ONLY 6,- € instead of 10,- € (Fee + Audio Guide), children below 14 years have free 
entrance. More about the most spectacular and biggest project in the Porsche-Company-
History you will find under www.porsche.de/museum

You will find the detailled programme in ads in the modelrailway magazins and on our
homepage under www.vollmer-online.de

ALL OF US ARE VOLLMER !

Kind regards

Yours Vollmer GmbH & Co. KG
S. Tochtermann


